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(Comunicaciones) 

CONSEJO 

POSICIÓN COMÚN (CE) No 13198 

aprobada por el Consejo el 19 de diciembre de 1997 

con vistas a la adopción de la Directiva 981.. JCE del Consejo, de.. ., relativa a la calidad de 
las aguas destinadas al consumo humano 

EL CONSEJO DE LA UN16N EUROPEA, 

Visro el Trarado consnturivo de la Comunidad Europea 
y, en particular, el apartado 1 de su am'cuul 130 S, 

Vista la propuesta de la Comisión 1'). 

Visro e l  dictamen del Comité Económico y Social ('), 

Visto e l  dictamen del Comité de las Regiones ('), 

Con arreglo al procedimiento establecido en el articulo 
189 C del Tratado ('1, 

(1) Considerando que es necesario adaptar al progreso 
cienrifico y técnico la D i r ~ r i v a  80/778/CEE del 
Consejo, de 15 de julio de 1980. relativa a la 
calidad de las aguas desrinadas al consumo 
humano('!; que la experiencia adquirida en la 

aplicación de la Direcriva demuesrra la necesidad 
de crear un marco legal adecuado, flexible y trans- 
parente que permita a los Estados miembros abor- 
dar los casos de incumplimiento de las normas; que 
debe reexaminarse la Directiva en función del 
Tratado de la Unión Europea y, en particular, del 
principio de subsidiariedad; 

12) Considerando que, de acuerdo con lo dispuesto en 
el articulo 3 B del Trarado, según el cual la acción 
de la Comunidad no excederá de lo necesario para 
alcanzar los oblerivos del Trarado. es necesario 
revisar la Directiva 801778lCEE para cenrrarse en 
el cumplimienro de unos parimetros de calidad y 
salubridad esenciales, brindando a los Estados 
miembros la posibilidad de afiadir orros parame- 
tras s i  lo consideran oportuno; 

13) Considerando que. con arreglo a1 principio de 
subsidiariedad, la acción de la Comunidad debe 
apovar y complerar las que llevan a cabo las 
auroridades comperenres de los hrados miem- 
bros: 

~ . .~ 
1'1 DO C 82 de 19.3.1996. p. 64. O! Considerando que. de acuerdo con el principio de 
( ' 1  DO C 100 de 2.4.1996. p. 134. subsidiariedaJ. las diferentes caracrerisricas naturn- 
('1 Dlctamcn dcl Parldmenro Euri>peu dc 12 dc Jicirmhrr dr 

les y s<icioeconómicas de las regiones de la Union 1996 IDO C 20 de 20.1.199T. p. 121). Pi>rlct<in ci,mUn Jcl 
C<rn,eio dc 19 de Jic~rmhrr de 199: v Drcisi<in ,I,.l P . , ~ I ~ .  requieren qiir 1.1 ma~oria de las decisiones sobre el 
- ~~ . - . . . . . . . . . -. . . .. . .. 
mcnri, Eur<rprii Jc . . . . (no puh1ii~J.1 .)Un en c l  Dl~rt<, seguimiento. el anilisis Y las medid.1~ que dcbrn 
O t ~ c ~ a l ~ .  aJoptarse para corregir los incumplimientos s r  

lil DO L 219 Jr jO.Y.19XO. p. 11: Diricrlv.i s u ~ . i  Ulrim.1 tomen ;i nivel 1%-al. regional o naclon~i. en la 
ini>Jific.i~i<in 1.i conrriru).e el Acr.% dc .AJhesi<in de 199.1. mcdld.1 r n  que dich.1~ diterensias no supongan un 
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perjuicio para el establecimiento del msrco legisla- Consejo de . . . relativa a la comercialización de 
tivo, reglamentario y administrativo contemplado biocidas; (!); 
en la presente Directiva; l 

(S) Considerando que las normas comunitarias relati- 
vas a parámetros de calidad y salubridad esenciales 
y preventivos de las aguas destinadas al consumo 
humano resultan necesarias para definir los obieti- 
vos minimos de calidad del medio ambiente que 
deben alcanzarse en relación con orras medidas 
comunitarias, para mantener y fomentar el uso 
sostenible de las aguas destinadas al consumo 
humano; 

(6)  Considerando que la importancia para la salud 
humana de la calidad de las aguas destinadas al 
consumo humano hace necesario el establecimiento 
a escala comunitaria de normas de calidad básicas 
que deben cumplir las aguas destinadas a este fin; 

(7) Considerando que es necesario incluir las aguas 
utilizadas en la industria alimenraria a menos que 
pueda establecerse que el uso de dichas aguas no 
afecta a la salubridad de los productos elabora- 
dos; 

Considerando que, a fin de que las compafiias 
suministradoras puedan cumplir las normas de 
calidad, deben adoptarse medidas de protección 
adecuadas para asegurar la pureza de las aguas de 
superficie y de las aguas subterráneas, que puede 
alcanzarse el mismo objetivo mediante medidas de 
tratamiento del agua antes de su distribución; 

(12) Considerando que es necesario fijar valores indivi- 
duales para los parámemos de sustancias que son 
significativas en toda la Comunidad, en un nivel 
suficientemente estricto para asegurar que pueda 
lograrse la finalidad de la Directiva; 

(13) Considerando que, puesto que los valores paramé- 
tricos se basan en los conocimientos científicos 
disponibles y que también se ha tenido en cuenta el 
principio de prevención, estos valores se han selec- 
cionado para que las aguas destinadas al consumo 
humano puedan consumirse con seguridad durante 

l 
I 

toda la vida y representen, por tanto, un alto nivel 
de protección de la salud; 

(14) Considerando que debe establecerse un equilibrio 
con el fin de prevenir los riesgos microbiológicos y 
quimicos; que para ello, y a la luz de una futura 
revisión de los valores paramétricos, la fijación de 
los valores paramémicos deberia estar basada en 
motivos de salud pública y en un método de 
evaluación del riesgo; 

Considerando que, si bien en la acmalidad no 
existen pruebas concluyentes en las que puedan 
basarse los valores paramétricos comunitarios para 
las sustancias químicas que el sistema 
endocrino, si existe una creciente preocupación 
acerca de las posibles repercusiones en los seres 
humanos y la fauna silvestre de los efectos de las 
sustancias nocivas para la salud; 

( 9 )  Considerando que la coherencia de la polirica 1 
europea relativa a las aguas presupone que se 
adopte oponunamenre una directiva marco ade- 
cuada; 

(10) Considerando que es necesario excluir del ámbito 
de aplicación de la presente Direcrivi las aguas 
minerales naturales y las aguas que son producros 
medicinales, pues ya existen normas especiales en 
relación con estos tipos de aguas; 

( 1  11 Considerando que es necesario adoptar medidas 
para todos los parámerros que afectan dirtita- 
menre a la salud y otros parámerros si se ha 
producido un deterioro de la calidad; que, otrosi. 
esas medidas deben coordinarse cuidadosamente 
con la aplicación de la Directiva 91N14lCEE del 
Consejo, de l j  de julio de 1991, relativa a la 
comercialización de productos fitosanirarios ( ' )  y I J  
Directiva 981. . .ICE del Parlimenro Europeo del 

(16) Considerando que las normas del anexo 1 se basan 
en general en las recomendaciones sobre calidad 
del agua potable de la Organización Mundial de la 
Salud (OXISI y en el dictamen del Comité científico 
consultivo de la Comisión para el estudio de la 
toxicidad y de la ecotoxicidad de los compuestos 
quimicos; 

(171 Considerando que los Estado, miembros deben 
tilar valores para parámetros distintos de los inclui- 

l 
l 

dos en el anexo 1 en los cabos en que sea necesario 
para proteger la salud humana en sus territorios 
re,pectivos, 

1181 Considerando que los Estados m~embros podrán 
tilar valores para parámerros no incluidos en el 
 nexo 1 cuando lo consideren necesario para 
garantizar I i  calidad de I i  producción. distribución 
e inspección dc 1x5 aguas destinadas al consumo 
lium.~nu; 



. 26.3.98 m Diario Oficial de las Comunidades Europeas C 9113 

(19) Considerando que, cuando los Esrados miembros (23) Considerando que, si resultara necesario adoptar 
esrimen necesario adoptar normas más esrrictas medidas correcrivas para restablecer la calidad de 
que las establecidas en las partes A y B del anexo 1, las aguas destinadas al consumo humano, de 
o bien normas para parámetros no incluidos en el acuerdo con el apartado 2 del articulo 130 R del 
anexo I pero necesarios para proteger la salud Tratado, debe darse prioridad a la acción encami- 
humana, habrán de norificar dichas normas a la nada a recrificar el problema en la fuenre; 
Comisión; 

(10) Considerando que los Estados miembros, al intro- (29) Considerando que conviene aurorizar a los Estados 
ducir o mantener medidas de protección más miembros a que, en dererminadas condiciones, 
estrictas, están obligados a respetar los principios y puedan establecer excepciones a la presenre Direc- 
normas del Tratado tal como los inrerpreta el tiva; que es necesario establecer un m a c o  ade- 
Tribunal de Justicia; cuado para la concesión de wles excepciones, siem- 

pre y cuando ésras no puedan constimir un peligro 
para la salud humana y el suminisrro de agua 

(21) Considerando que los valores paramérricos deben destinada al consumo humano en la zona no pueda 
cumplirse en el punro en que las aguas destinadas mantenerse por ningún otro medio razonable; 
al consumo humano escin a disposición del consu- 
midor; 

(30) Considerando que, puesto que en la preparación y 
(22) Considerando que la calidad de las aguas destina- disrribución de las aguas destinados al consumo 

das al consumo humano puede verse afecrada por humano puede ser preciso urilizar algunas susran- 
el sistema de disrribución domiciliaria; que se cias o materiales, debe regularse su uso para evitar 
admite, además, que la responsabilidad del sistema posibles efectos perjudiciales para la salud 
de distribución domiciliaria o de su manrenimienro humana; 
no puede corresponder a los Esrados miembros; 

(231 Considerando que conviene que cada Estado 
miembro esrablezca programas de control para 
comprobar si las aguas destinadas al consumo 
humano cumplen los requisitos de la presenre 
Directiva; que rales programas de conrrol deben 
adaptarse a las necesidades locales y cumplir los 
requisiros minimos de control establecidos en la 
presenre Directiva; 

(14) Considerando que los m6todos utilizados para ana- 
lizar la calidad de las aguas destinadas al consumo 
humano deben garanrizar unos resulrados fiables y 
comparables; 

(2:) Considerando que en caso de incumplimiento de 
las normas de la presenre Directiva los Estados 
miembros deben investigar la causa subyacente y 
garanrizar que sc apliquen lo anres posible las 
medidas correctivas necesarias para resrablecer la 
calidad de las aguas: 

(26) Considerando que es imporrante impedir que las 
aguas contaminadas puedan ser causa de peligro 
para la salud humana: que deberh prohibirse el 
suministro de esras aguas O resrringirse su utilira- 
ción; 

(27) Considerando que, en caso de incumplimienro de 
un parámetro con función indicadora, el Estado 
mirmbro afectado deberá considerar si tal incum- 
plimiento representa un riesgo para 13 salud 
humana; que dicho Estado miembro deberia adop- 
tar en caso necesario medidas correctivas para 
rrstablecer la calidad de las aguas el  tin de 
proteger la salud humana; 

(31) Considerando que el progreso cientifico y técnico 
puede exigir una rápida adaptación de los requisi- 
tos récnicos establecidos en los anexos 11 y 111; que 
además, para facilirar la aplicación de las medidas 
exigidas a este efeuo, conviene establecer un proce- 
dimienro con arreglo al cual la Comisión pueda 
adoprar rales adapraciones con el asesoramiento de 
un comiré compuesto por represenrantes de los 
Esrados miembros; 

(311 Considerando que los consumidores deben recibir 
información suíicienre y oportuna de la calidad de 
las aguas desrinadas al consumo humano, las 
excepciones concedidas por los Esrados miembros 
v roda medida correctiva adoptada por las autori- 
dades competentes: que deben además renerse en 
cuenta tanto las necesidades récnicas y estadisriias 
de la Comisión como los derechos de los ciudada- 
nos de obtener una información adecuada sobre la 
calidad de las aguas destinadas al consumo 
humano; 

(331 Considerando que en circunstancias excepcionales 
o para zonas geográticas definidas puede ser necr- 
sario conceder a los Esrados miembros un calenda- 
rio más amplio para cumplir dererminadas disposi- 
ciones de la presente Directiva: 

1341 Con,iderando que 1.1 presente Directiva en nada 
3kec1~ .I las obligaciones de los Esrailos mlembros 
con respecto J I  p l ~ z o  de incorporación a la Ieo,isla- 
ción nacion.11 y de aplicación rstablecidc en el 
anexo IV. 
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HA ADOPTADO LA P R E E h T E  DIRECTIVA: 

Articulo 1 

conformidad con la Direcriva 80077lCEE del Con- 
sejo, de 15 de julio de 1980, relativa a la aproxima- 
ción de las legislaciones de los Esrados miembros 
sobre exploración y comercialización de aguas mine- 
rales naturales ('); 

Objerivo b l  a las aguas que son producros medicinales a efectos 
de la Direcriva 6516jICEE del Consejo, de 26 de 

1. La presente Direcriva se refiere a la calidad de las enero de 1965, relariva a la aproximación de las 

aguas desrinadas al consumo humano. disposiciones legales, reglamentarias y administrativas 
sobre especialidades farmacéuucas 1'). 

2. La presente Direcriva tiene por objero proreger la 
salud de las personas de los efecros adversos derivados de 
cualquier tipo de contaminación de las aguas desrinadas 
al consumo humano garanrizando su salubridad y lim- 
piew. 

Articulo 2 

Definiaones 

A efecros de la presenre Directiva se entenderá por: 

1. "aguas destinadas al consumo humano-: 

a) todas las aguas, ya sea en s u  esrado original, ya 

7. Los Esrados miembros podrán disponer que la pre- 
sente Directiva no se aplique: 

a) a las aguas destinadas exclusivamente a usos para los 
cuales consre a las auroridades competentes que la 
calidad de aquéllas no afecra, direcw n i  indirecta- 
mente, a la salud de los consumidores que las usan; 

bl a las aguas destinadas al consumo humano proceden- 
tes de una fuenre de suminisrro individual que pro- 
duzca como media menos de 10 m' diarios, o que 
abastezca a menos de cincuenta personas, a no ser 
que estas aguas sean suministradas como parte de una 
actividad comercial o publica. 

sea de para beber, 'OCinar, 3. Los Estados miembros que apliquen las excepciones 
preparar alimenros u Onos sea previsras en la lerra b) del apamdo 2 velarán por que la cual fuere su Origen e de que población afecrada sea informada de ello y de cualquier 
se suministren a través de una red de disrribución, medida que pueda mmarse para proreger la 
a parñr de . . una cisrerna o en u humana de los efectos nenativos derivados de una posible 
otros recipientes; 

b) rodas las aguas urilizadas en empresas alimenrarias 
para fines de fabricación, tratamienro. conserva- 
ción o comercialización de productos o susrancias 
desrinados al consumo humano, a menos que a las 
auroridades nacionales competenres les consre que 
la calidad de las aguas no puede afectar a la 
salubridad del producto alimenticio final; 

1. "sistema de disrribución domiciliaria-: las ruberías. 
conexiones v apararos rnsralados entre los grifos que 
normalmenre se urilizan para el consumo humano y la 
red de distribución, pero únicamenre en caso de que 
no se3 responsable de ellos el disrribuidor de aguas en 
su carjcter de tal. conforme a la legislación nacional 
perrinence. Quedan excluidos de esra definición los 
locales y esrablecimienros en los que se suministra 
agua al público. como escuelas, hospirales restau- 
rantes. 

Arricitlo 3 

Exenciones 

l. La presenre Directiva no ,e aplicari: 

contaminación del agua destinada al consumo humano. 
Asimismo, cuando se-perciba un peligro potencial pata la 
salud humana derivado de la calidad de dicha agua, la 
población afectada deberj recibir sin demora las reco- 
mendaciones oportunas. 

Articulo 4 

Obligaciones generales 

1. Sin perjuicio de sus obligaciones con arreglo a otras 
normas comunirarias. los Esrados miembros adoptatin 
las disposiciones necesarias 3 i in  de que las aguas desrina- 
das al consumo humano sean salubres y limpias. A los 
efectos de los requisitos mínimos de la presenre Directiva. 1 

las 39~3s destinadas al consumo humano son salubres v 
limpias cuando: 

al no ionrienen ningún tipo de microorganismo. parisi- 
ro o sustanci3, en una cantidad o concenrración que 
p u e d ~  suponer un peligro para la salud humana, !. 

i ' !  DO L 229 de ;0.8.lYYU. p. I ;  Directiva cu?a úinm3 ml,diti- 
i x i < i n  i~ conrriruyc la Dirccnua 9617OlCE ( D O  L 299 de 
2 ~ . l 1 . 1 9 9 6 .  o. 26! 

4'1 DO 12 clr Y.?.lYhí. p. 369: Dircirtra cuya d r i r n a  mx>d~itc~- 
al a l i s  aguas mincralr% n~rurales rec<~nocidas como cien la i.c,n,riruyc Id Dirccclv.~ 93139lCEE IDO L 21.1 de 

131~s por 1.1, auroridadr> n.icion~lcs competrntes. de ?4.?.11)9;, p. 2 2 ) .  
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b) cumplen los requisitos mínimos especificados en las d) para las aguas utilizadas en empresas alimentarias, en 
panes A y B del anexo 1, el punto en que son utilizadas en le empresa. 

v cuando, con arreglo a las dis~osiciones mrtinentes de 
¡os arrículos 5 a 8 y 10, y 'de conformidad con el 
Tratado, los Esrados miembros adopran todas las demás 
medidas necesarias para garanruar que las aguas desrina- 
das a l  consumo humano cumplen los requisitos de la 
presente Directiva. 

2. Los Estados miembros velarán por  que las medidas 
que se tomen en aplicación de l a  presente Directiva no  
puedan tener en ningún caso el efecto de permitir, directa 
o indirectamente, la  degradación de la calidad acmal de 
las aguas destinadas al consumo humano, en la medida 
en que ello afecte a la protección de la salud humana, ni 
de aumentar la contaminación de las aguas desrinadas a 
la  producción de agua potable. 

Art iculo 5 

Normas de calidad 

1. Los Esrados miembros establecerán valores aplicables 
a las aguas destinadas a l  consumo humano en relación 
con los parámetros que figuran en el anexo 1. 

2. Los valores esrablecidos con arreglo a l  apartado 1 no 
serán menos restrictivos que los establecidos en el anexo 
1. Con respeno a los parámeuos incluidos en la pane C 
del anexo 1, estos valores deberan fiiarse exclusivamenre a 
efecros de conrrol y para cumplir las obligaciones estable- 
cidas en el arriculo 8. 

3. Los Esrados miembros filarán valores para nuevos 
parámetros no  incluidos en el anexo I si así l o  exige la 
prorección de la salud humana en su territorio nacional o 
en parte del mismo. Los valores asi esrablecidos deberán 
cumplir, como mínimo, los requisitos de la letra a) del 
apartado 1 del aniculo 4. 

Articulo 6 

Punto de cumplimiento 

1. Los valores paramétricos establecidos de acuerdo con 
el articulo j deberán cumplirse: 

a) para las aguas suministradas a través de una red de 
disrribución. en el punro. dentro de los l xa l es  o 
eswblecimientos. en el cual surge de los gritos que son 
urilizados habirualmrnre para el consumo humano; 

b )  para las aguas suministradas a parrir de una cisterna. 
en el punto en que salen de dicha cisterna; 

c) para 12s aguas envasildas en botell.is u otros rccipien- 
res destinados n la venta. en el punto de envasado: 

1. Cuando se trate de las aguas a las que hace referencia 
la letra a) del apartado 1, se considerará que los Estados 
miembros han cumplido sus obligaciones derivadas del 
presenre aniculo, del artículo 4 y del apanado 2 del 
arriculo 8, cuando se pueda determinar que la causa del 
incumplimiento de los valores paraméuicos establecidos 
de conformidad con el anizulo 5 radica en el sistema de 
distribución domiciliaria o en su mantenimiento. 

3. En los casos en que sea aplicable el apanado 2 y 
exista riesgo de que las aguas contempladas en la letra a) 
del apanado 1 no cumplan los valores paramétricos 
esrablecidos de conformidad con e l  arúculo 5 ,  los Estados 
miembros velarán, n o  obstante, por  que: 

a) se tomen medidas adecuadas para reducir o eliminar 
el riesgo de uicumplimienro de los valores paraméui- 
cos, como facilitar asesoramiento a los propietarios de 
inmuebles sobre las posibles medidas correctivas, y10 

se tomen ovas medidas, como récnicas de tratamienro 
apropiadas, para modificar la namraleza o las propie- 
dades del agua anres de su suministro, con el fin de 
reducir o eliminar el riesgo de que e l  agua incumpla 
los valores paramétricos después del suministro, 

b )  se informe debidamente a los consumidores afectados 
y se les facilire asesoramiento sobre las posibles medi- 
das correcrivas adicionales que deberían adoptar. 

Articttlo 7 

Control 

1. Los Estados miembros adoptarán todas las disposicio- 
nes necesarias para garanrizar que se lleve a cabo un 
c~>nrrol regular de la calidad de las aguas desrinadas a1 
consumo humano. con obieto de comprobar si las aguas 
suminisrradas a los consumidores cumpl tn los requisitos 
de 13 Dresente Directiva. en oarricular los valores oaramg- 
[ricos esrablecidos de conformidad con el articulo 5 .  
Deberin romarse muestras que sean represenwrivas de la 
calidad del agua consumida a l o  largo del año. Además. 
los Esrados miembros adoptarán todas las disposiciones 
necesarias para que, en los casos en que la desinfección 
forme parte del proceso de preparación o distribución de 
las aguas destinad.~~ a1 consumo humano, se verifique la 
ei~cactd del r r~r .~miento desinfectante. 

2.  par^ cumplir las obligaciones esrablecidas en el apar- 
tado 1. las aurorid.ides competentes elabornrin proSra- 
mas de conrri>l adecu~dos en rel.icion con tod.is las aguas 
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destinadas al consumo humano. Estos programas de 
control cumplirán los requisitos mínimos establecidos en 
el anexo 11. 

3. Las autoridades competentes determinarán los lugares 
de roma de muestras. que deberán cumplir los tequisiros 
pemnentes del anexo 11. 

4. De conformidad con el procedimiento establecido en 
el arrículo 12 podrán establecerse directrices comunitarias 
en relación con el control a que se refiere el presente 
articulo. 

5.  a Para el análisis de los parámerros, los Estados 
miembros se ajustarán a las especificaciones 
expuestas en el anexo UI. 

b) Podrán utilizarse otros métodos distintos de los 
que figuran en la parre 1 del anexo UI, siempre 
que pueda demostrarse que los resultados obteni- 
dos serán al menos tan fiables como los produci- 
dos por los métodos especificados. Los Estados 
miembros que apliquen un método distinto facili- 
wrán a la Comisión roda la información de interés 
sobre dicho método y su equivalencia. 

C) Para los parimetros enumerados en las panes 2 y 
3 del anexo Iii podr i  utilizarse cualquier método 
de análisis siempre que cumpla los requisitos en 
ellas fijados. 

6. Los Estados miembros dispondrán que se efectúen 
otros controles concretos de sustancias y mictoorganis- 
mos para los que no se havan establecido valores paramé- 
rricos de conformidad con el artículo 5 si existen morivos 
para sospechar que pueden estar presentes en canndades 
o número que pudieran constituir un peligro para la 
salud humana. 

Medidas correctivas v restricciones de utilización 

l. Los Estados miembros velarin por que se investigue 
inmediatamente todo incumplimiento de los valores para- 
métricos esrablecidos de conformidad con el articulo 5 
para determinar su causa. 

2.  Si, a pesar de las dispi>siciones adoptadas a fin de 
cumplir las obligaciones esrablecidas en el apartado I del 
arriculo 4. las aguas destinadas al consumo humano no 
cumplen los valores paramérricos establecidos de ionfor- 
midad con el articulo 5. y sin psriuicio del apartado 1 del 
.irticulo 6, los Estados miembros atecrddos velarán por 
que se adopten lo antes posible las medid~s correctivas 
ncce,aria\ para restablecer su calidad. P.iri1 ello tendrin 
en cuenta. entre otras cosas. en qu:  medid^ se h~ 
rebasado el valor paramrtrico en cuesri6n el peligro 
porrncial p.ira la salud humana. 
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3. Tanto s i  se ha producido algún incumplimiento de los 
valores paramétricos como si no se ha producido, los 
Estados miembros velarán por que se prohiba todo 
suministro de agua destinada al consumo humano que 
consrituva un peligro potencial para la salud humana. o 
se restrinja su urilización, o se tomen las otras medidas 
que resulten necesarias con el fin de proteger la salud 
humana. En dichos casos se informará sin demora de ello 
a los consumidores y se les harán las recomendaciones 
necesarias. 

4. Las autoridades u organismos competentes decidirán 
qué actuación deberá llevarse a cabo de conformidad con 
el apartado 3, teniendo en cuenta los riesgos para la 
salud humana que se derivarian de una interrupción del 
suministro o de una restricción de la utilización del agua 
destinada al consumo humano. 

5 .  Los Estados miembros podrán establecer directrices 
para orientar a las autoridades competentes en el cumpli- 
miento de sus obligaciones con arreglo al apartado 4. 

6. En caso de incumplimiento de los valores paramérri- 
cos o de las especificaciones que figuran en la parre C del 
anexo 1, los Estados miembros estudiarán si este incum- 
plimiento implica algún riesgo para la salud humana, y 
adoptarán medidas correctivas para restablecer la calidad 
del agua s i  es necesario para proteger la wlud humana. 

7 .  Los Grados miembros dispondrán que, en caso de 
aue se ado~ten medidas correctivas. ello se notifique a los 
consumidores, excepto cuando las autoridades competen- 
tes consideren insignificante el incumplimiento del valor 
paramétrico. 

Articulo 9 

Excepciones 

1. Los Estados miembros podrán contemplar excepcio- 
nes con respecto a los valores paramérricos fijados en la 
parte B del anexo 1 o establecidos de conformidad con el 
apartado 3 del arriculo 5 .  hasta un valor máximo por 
ellos f i i~do,  siempre que la excepción no pueda constiruir 
un peligro para la salud hum~na y alli donde el suminis- 
tro de agua destinada al consumo humano no se pueda 
mantener de ninguna Otra forma razonable. Las excepcio- 
nes deberin estar limitadas a una duración lo menor 
posible y no excederin de tres años. hacia el final de los 
cuales deberá realizarse un rstudio para determinar s i  se 
ha progresado suficientemente. Cuando un Estado miem- 
bro tenga intención de conceder una excepción Por 
segunda vez, remiriri a la Comisión el estudio junto con 
una exposición de los motivos que justifiquen su decisión 
de conceder una nueva excepción. Erra nueva exirpci6n 
no uodrj  exceder de tres años. 

2. En c1rcunsranci.u excepcionales. un Estado miembro 
podrj soliorar a la Comisión una tercera excepci<jn por 
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un período no superior a tres años. La Comisión decidirá 
sobre cualquier solicirud de esre tipo en un plazo de rres 
meses. 

3. Toda excepción aurorizada con arreglo a los aparta- 
dos 1 o 2 especificará 10 siguiente: 

a)  los morivos de la excepción; 

b) los parámetros afectados, los resultados pertinenres de 
controles anreriores y el valor máximo admisible de 
acuerdo con la excepción; 

c) la zona geográfica, la cantidad de agua suministrada 
por día, la población afecrada y si se vería a f e a d a  o 
no alguna empresa alimentaria pemnenre; 

d) un mecanismo de control adecuado que prevea una 
mayor frecuencia de los controles cuando sea pre- 
ciso; 

e) un rrsumen del plan con las medidas corremivas 
necesarias, que incluirá un calendario de trabajo, una 
estimación de costes y disposiciones para la revisión 
del plan; 

f )  el plazo de vigencia de la excepción 

4. Si las auroridades comperentes consideran que el 
incumplimienro de un valor paramétrico es insignificante 
y si las medidas correctivas adoptadas de conformidad 
con el apanado 2 del am'cuul 8 pueden resolver el 
problema en un plazo máximo de rreinra días, no será 
necesario aplicar los requisiros establecidos en el apar- 
rado 3. 

En este caso, las auroridades u orros organismos compe- 
tentes sólo rendrán que fijar el valor máximo admisible 
para el parámerro y el plazo que se concede para resolver 
el problema. 

5. Si el incumplimiento de un valor paramétrico con- 
creto en un suministro de agua dado se ha producido 
durante mas de treinra dias en roral a lo largo de los 
últimos doce meses, no se podrá seguir 'aplicando lo 
dispuesto en el apartado 4. 

6. Todo Estado miembro que aplique las excepciones a 
que se refiere el presenre articulo velará por que la 
población afecrada por la excepción sea informada sin 
demora de la misma ? de sus condiciones en una forma 
adecuada. Además, el Esrado miembro procurara que. 
cuando sea necesario, se formulen recomendaciones a 
grupos de población particulares para los que la excep- 
ción pudiera represenrar un riesgo especial. 

Esras obligaciones no se aplicarán en las circunsrancias a 
que se refiere el apartado J. a menos que las auroridades 
comperenres decidan lo conrrarlo 

7. Con la salvedad de las excepiones concedidas de 
conformidad con el apartado 4. los Errados miembros 
informarin a la Comisión en el plazo de dos meses de las 

excepciones establecidas con respecro a todo suminisuo 
que supere los 1 0 0 0  m' al día como media o que 
abastezca a más de 5 000 personas, adjuntando la infor- 
mación especificada en el aparrado 3. 

8. El presente articulo no se aplicará a las aguas destina- 
das al consumo humano comercializadas en botellas u 
otros recipienres. 

Articulo 10 

Garantía de la calidad del tratamiento, equipos y mare- 
riales 

Los Estados miembros adoptarán todas las disposiciones 
necesarias para que ninguna de las susranciar o materiales 
que se utilicen en las nuevas instalaciones de preparación 
o disrribución de las aguas destinadas al consumo 
humano, ni tampoco las impurezas asociadas a estas 
sustancias o mareriales, permanezcan en las aguas desti- 
nadas al consumo humano en concentraciones superiores 
a-los que es necesario para cumplir su propósito, con el 
fin de que no,supongan un menoscabo directo o indirecro 
para la prorección de la salud humana objero de la 
presente Directiva, sin perjuicio de la Directiva 8911061 
CEE del Consejo, de 21 de diciembre de 1988, relariva a 
la aproximación de las disposiciones legales, reglamenra- 
rias y adminisrrativas de los Escidos miembros sobre los 
productos de construcción ('). 

Revisión de los anexos 

1. Por lo menos cada cinco años, la Comisión revisará el 
anexo 1 a renor del progreso cientifico y récnico y 
formulará propuestas de modificaciones, cuando sea 
necesario, según el procedimienro esrablecido en el am'cu- 
lo 189 C del Tratado. 

2. Por lo menos cada cinco años, la Comisión adaptará 
los anexos 11 y 111 al progreso cienrífico y técnico. Las 
modificaciones necesarias se adoptarán de conformidad 
con el procedimiento previsto en el arriculo 11. 

Procedimiento de comité 

1. La Comisión estar= asistida por un Comité com- 
puesto por represenranres de los Esrados miembros y 
prendido por el representante de la Comisión. 

2. El represenranre de la Comisiim presenrará al Comiré 
un proyecto de las medidas que deban tomarse. El 
Comiré emirirá su dicramen sobre dicho proyecro en un 
plazo que el presidenre podri determinar en función de la 
urgencia de la cuesrión de que .se rrare. El dicramen se 

c=c~<in la consr~ruvc la DITCCIIVJ S ~ ~ ~ Y I C E E  (DO L 120 dc 
30.3.1993, p. 1 ,. 
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emitirá según la mayoria prevista en el aparrado 2 del 
artículo 148 del Tratado para adoptar aquellas decisiones 
que el Conseio deba tomar a propuesta de la Comisión. 
Con motivo de la votación en el Comité, los votos de los 
representantes de los Estados miembros se ponderarán de 
la manera definida en el am.cuul anteriormente citado. El 
presidenre no tomará pane en la votación. 

3. La Comisión adoptará medidas que serán inmediata- 
mente aplicables. Xo obstante, cuando no sean confor- 
mes al dictamen por el Comité, la Comisión comunicará 
inmediatamente dichas medidas al Consejo. En este 
caso: 

a)  la Comisión podrá aplazar la aplicación de las medi- 
das que haya decidido durante un periodo de ues 
meses a panir de la fecha de dicha comunicación; 

b) el Consejo, por mayoria cualificada, podrá tomar una 
decisión diferenre dentro del plazo previsro en la letra 
a). 

Articulo 13 

Iníormación e informes 

1. Los Estados miembros adoptarán las disposiciones 
necesarias para que los consumidores dispongan de infor- 
mación adecuada y actualizada sobre la calidad de las 
aguas desrinadas al consumo humano. 

2. Sin perjuicio de lo dispuesto en la Directiva 901 
313lCEE del Consejo, de 7 de junio de 1990, sobre 
libenad de acceso a la información en materia de medio 
ambiente ('1, cada Estado miembro publicará un informe 
trienal sobre la calidad de las aguas destinadas al con- 
sumo humano, con el fin de informar a los consumidores. 
Esre informe incluirá, como minimo, los suministros de 
más de 1 0 0 0  m' diarios como promedio o que abasrez- 
can a más de 5 000 personas, abarcará tres años natura- 
les y se publicará antes del final del aíio naniral siguienre 
al periodo sobre el que se iniorma. 

3. Los Estados miembros enviarán sus informes a la 
Comisión en el plazo de dos meses contados a partir de 
su publicación. 

4. El formar0 g la información minima de los informes a 
que se refiere al aparrado 2 se determinarán reniendo 
especialmenre en cuenta las medidas a que se hace 
referencia en el apanado 2 del articulo 3, los apartados 2 
y 3 del articulo 5. el aparrado 2 del articulo 7, el articulo 
8, los apartados 6 y 7 del articulo 9 y el apartado 1 del 
articulo 15 y, si es preciso. se modificarán de conformi- 
dad con el procedimiento descrito en el articulo 12. 
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5. La Comisión estudiará los informes de los Esrados 
miembros y cada ires años publicará un informe de 
sintesis sobre la calidad de las aguas destinadas al con- 
sumo humano en la Comunidad. Esre informe se publica- 
rá en el plazo de nueve meses a partir de la recepción de 
los informes de los Estados miembros. 

i 
! 

i 
Articulo 14 

Calendario de aplicación 

Los Estados miembros adoptarán las disposiciones nece- 
sarias a fin de que la calidad de las aguas destinadas al 
consumo humano se ajuste a lo dispuesto en la presente 
Direaiva en un plazo de cinco años a p& de su 

. I 
entrada en vigor, sin perjuicio de las notas 2, 4 y 10 de la 
pane B del anexo 1: 

Cucunstancias excepcionales 

1. Los Estados miembros podrán, en casos excepcionales 
y en lo relativo a zonas geográficamente delimitadas, 
presentar a la Comisión una solicitud especial de un 
plazo más amplio que el establecido en el amculo 14. 
Este plazo adicional no podrá superar los tres años, hacia 
el final de los cuales deberá realizarse un esnidio que se 
transmitirá a la Comisión. Sobre la base de este estud;o, 
la Comisión podrá aurorizar un xgundo período adicio- 
nal de tres años como máximo. Esra disposición no se 
aplicará a las aguas destinadas al consumo humano 
comercializadas en botellas u otros recipienres. 

2 La solicitud deberá esta; debidamente monvada y 
exponer las dificultades encontradas, e incluirá, como 
mimmo, toda la información especihcada en el apartado 
3 del amiculo 9. 

3. La Comisión estudiará esta solicitud de conformidad 
con el procedimiento esrablecido en el articulo 12. 

4. Los Esrados miembros que se acojan a lo dispuesto en 1 
el presente aniculo velarán por que la población afectada 
por la solicirud reciba información oponuna y adecuada 
sobre el curso dado a la misma. Por otra pane, los 

l 
Estados miembros que, cuando resulte necesario, se 

1 
hagan recomendaciones a grupos concretos de población 
que pudieran correr riesgos paniculares. 

Articulo 16 j 
Derogación 

1. Queda derogada la Directiva 80/778lCEE, con efecto 
a los cinco aíios de la entrada en vigor de la presente I 

Direcnua. Siempre que se cumpla el apartado 2, esra 
derogación se entenderi sin perluicio de las obligaciones 

i 
I 
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de los Estados miembros con respecto a los plazos limite oficial. Los Lrados miembros establecerán las modalida- 
para la adaptación de la legislación nacional y para su des de la mencionada referencia. 
aplicación de conformidad con el anexo N. 

2. Los Esrados miembros comunicarán a la Comisión el 
Las referencias a la Directiva derogada se enrenderán de las disposiciones de ~~~~~h~ interno que 
hechas a la presente Directiva, y deberán inrerprerarse de ten en el ámbito regulado por la ~ i ~ ~ t i ~ ~ .  
acuerdo con el cuadro de correspondencias que figura en 
el anexo V. 

Articulo 18 
2. Tan pronro como cada h a d o  miembro haya puesto 
en vigor las disposiciones legales, reglamentarias y admi- Entrada en vigor 
nisuativas necesarias para dar cumplimiento a la presente 
Directiva y haya adoptado las medidas a que se refiere el La presente Directiva enuará en vigor el vigésimo día 
artículo 14, se aplicará a la calidad de las aguas datina- siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de [os 
das al consumo humano en dicho Estado miembro la Comunidudes Europeas. 
presente Direaiva en lugar de la Directiva 8Oii781CEE. 

Articulo 17 

Incorporación a la legislación nacional 

Articulo 19 

D a ~ a t a r i o s  

Los destinatarios de la presente Diremiva serán los bta-. 1. Los Estados miembros adopratán las disposiciones dos miembros, legales, reglamentarias y adminisuarivas necesarias para 
cumplir la prwnre Directiva en un plazo de dos años a 
panir de su entrada en vigor. Informarán inmediaramenre 
de ello a la Comisión. Hecho en . . . 

Cuando los Ltados miembros adopten dichas disposicio- 
nes, éstas incluirán una referencia a la presente Directiva 
o irán acompaíiadas de dicha referencia en su publicación 

Por el Consejo 

El Presidente 
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A N E X O  1 

PARÁMETRos Y VALORES PARA.&I?UCOS 

PARTE A 

Parimcaor micmbiolágicos 

A las aguar comcrcialimdm cn botcllas u otras recipientes w aplicarán los valores riguientcr: 
~ - - 

Parimeno 

GchmchLi col; (E. col;] 

Enterococos 

Valor prn&mca 
InwmdlW mll 

O 

O 

h " m m  

Gchmchin col; (E. col;) 

Enterococos 

Pseudornoi~~ MY~>"OW 

Recuento de calanias a 22 'C 

Ruuenro de colonias a 37 'C 

Valor p r a k t r i c o  

00.50 ml 

ORSO ml 

ORSO mi 

1OO/ml 

ZOlml 



. 26.3.98 (E51 Diario Oficial de las Comunidades Europeas C 91111 

P A R E  B 

Puimemr quimicor 

hrimcmo Valor pinrnernco Unidad Noras 

Acnlamtda 0.10 rd Nora 1 

Antimonio 5,O cd 

ArGnto 10 rd 

Bromato 10 rd  NO^ 2 

Gdmio 1 S .O 1 u d  1 
cromo so rd 

Cianuro SO rd 

Epiclorhidnna 0.10 rd Noca 1 

Plomo 10 ~d Nocar 3 y 4 

Níquel 20 .?d Nora 3 

Ninaro 1 50 1 m d  1 Nora 5 

Nirriro 0.50 m d  Nora 5 

Plaguicidar 0.10 rd Noras 6 y 7 

Toral plaguicidar 0.50 rd Norar 6 y 8 

Hidrocarburos pol~ciclicor aro- 0.10 Suma de conccnrracioncs 
máricor de compuestos especifica- 

dos. Nora 9 

Selenio 10 

Terracloroereno y rricloroeteno 10 ugn Suma de concenrraciones 
dc parámerror especiíica- 
dos 

Ton l  rrihalomeranor 100 
upn Suma dc concenrraciones 

de compuestos especifica- 
dos. Nora 10 

Cloruro de vinilo 0.50 
,P?J &ora 1 
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Nom 1: U valoc del parimcno w refiere a Ir conccnrraci6n monomériu raidual en cl agua, calculada con arrglo 
r l is aiacrcrisncar de la emisi6n m i x i m  dcl polimcio comapondiente m conucro con el agua. 

Nou 2. Cuando p i b l c  sin quc af- a Ir dainfecci6n. los Errado. mnembro. dck r j n  procurar obrener un 
valor m i s  bala 

Para Irr r g w .  r que w reficrm lar Irtras a], b) y dl del iparudo 1 del amiculo 6, el raloc re cumplir=, a lo 
rumo. i los d i n  años nrnuala de la fecha dc entra& m rigor de Ir proencc Di-va. Para el periodo 
comprmdido mmc cl quinro y el dkirno año a pami dc h maada m ngor de Ir prsvncc D i h v a .  cl 
ralor pararMnco de bmmro re& dc 25 

Nou 3: U valor w aplica r wu mucrpr de agua dcmnrdr a1 consmo humano. obtenida por un mérodo 
adecurdo dc muerum m el &fo y recogida de modo que sea rcpracnrariva de un valor medio mnrl  
ingetido por lo. coruumidorn (-1. Cuando proccda. Im &redos de muatrn> y conm.1 dek r i n  cfemun. 
de una forma armonizada, que u arableceR con arreglo al rpanrdo 4 dcl =niculo 7. L a  Erudo. 
micmbro. ImdRn m Nentl Ir prcvnOs dc valora puma que pvcdm pmvoar Úcno. a d v c ~ r  m la 
u lud  huiruna. 

.Nota 4: Para las aguar a que u refinen 1- laras 11, b) y dl del apmado 1 del rniculo 6 .  d valor w cumplirá. a lo 
rumo. r la quiwc años nr-lcr dc la iecha de enrrrda en vigor de Ir p-nre Dircmva. Pan cl periodo 
comprmdido rnme el quinro y el dccirnoquinto año r panir de la ennada m vigor & Ir prcvnrc Directiva, 
e l  valor dcl p rRmmo plomo uri & 28 # d .  

Lor E N d a  miembros vclwin por que u adapten rodir Irr dirporiooncr ipropiadar r fin de d u o r  
-nm sea p r b l e  Ir concmmci6n de plomo en Ir. aguas dmiiudar al coaiwno humano duranre cl plazo 
necesario p a n  cumplir el valor dc a r e  pr imnro.  

A l  poner m prinica lu medidar neceynaa paca cumplir are vslw. loi h d m  miembros dr r jn  
prowsiurmnrc pnondad r hs zonas con M x i -  concmrraciones dc plomo en lu rgi lr  dcrrinrdrr rl 
consumo h-no. 

1') p.m.: Sc rñ ld i r i  cuando w disponga dc los resuludor dcl crnidio rcnulmcnrc cn m. 

No~l S: Lor Errados miembros vclarin por que r la salid. de Lr insulrciona dc mtamicnro dc aguas re respnc la 
cifra & 0.10 n>gll para la nicrirm y u cumpla la condicien & que [nirratollZO [nittitoV3 S 1, donde 
la cordincr significan concmaationcr m mgll para el morro (NO,) y pam el nimio (NOxJ. 

No& 6: Por .plaguicidar. re mcicndc: 

- inrrmcidas orginicor. 

- hcrbicidar orginica. 

- fungicidar orginico., 

- nemrocidar orginicos, 

- acaBct&s orginmco.. 

- ilguicidar orgjn,co.. 

- rodcnricidar oigjnca. 

- mol"rq"i~i&. orginro.. 

- produno. rclacionrdo. (rnrrc otros, rcguladora de crccimicnral y sur peninmrcr merabolicor y 
producro. de dcgradaci6n y ieacci6n. 

h l o  a preciso ~onrrolar aqucllor plagumdar quc piobiblc quc aren p r m r e r  cn un $uminirrro 
dido 

Nota i: U ralo. paramttrico rc aplica a u& uno de los phgucidar. En cl caro de la aldnnr. la dicldnna. cl 
hcpwcloro Y cl hcpr=clorcpox~do, cl valor parrirntrnco o de 0.030 p d .  

Now 8 Por -coral piaguto&ri rr rnrimdr la ruma de todos los plaguicsdar dcreciador y cwnrtficzdos cn el 
proccdimienro dc conrral. 

S o r i  9: Los ~ornpuaror sp"hcado. ion: 

- knroiblfluoianrcna 

- bcnzoiklfluorrnrcno 

- bcnzo~ghilpcnlcno 

- indcnol1.2.3-cdlpircno 

N v t ~  10: cuando ur poriblc sin quc aiecro a Ii dninimcl6n. lor Gtadar micmbro. dck r i n  procurar obmncr un 
valor mis bqo. 

Los cornpucrror spmiilc=dor wn: iluroi<irmo. br<imuiarmo. dibromuclorwntnno. bromodiclo<urn~imu. 

P ~ i i  lar nguar a quc rel~crcn lar Ic r r~r  21. bi Y dl del ~pamrdo I del amiculo 6. e1 valor u cumpliri. i lo 
rurnn. i Ikir diez arios n~ruri lcr de la t e h a  dc cnrrda cn vagar dc la prrrcnrc Dlreciin. Par. e l  pcripodo 
comprendr<lo tnrrr cl quinro y tl d k m u  año 2 pnrrir dc I i cnrnda cn wgor dc la pracnrc Dirccrira. cl 
rdur parrmtrnco dc THXI rordcr rcri dc 180 ,U$. 
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Lor Ertador miembros w cerciorsiin de que w rdoprrn mdas 1s medibr rdecwdar para reducir la 
concentraoón dc lHH cm el agw d c r o ~ b  a l  consumo hwnrno en Ir m y o r  -di& poriblc durante c l  
ptiodo ncc-no para logia, el cumplimicnro del vrlor parrmitnco. 

A l  aplicar las medidas necesarias pira cumplir erre valor, los F.sudor miembror b r i n  pmgmivamcnre 
pnodad a Irr zonas con mixim concrntncioner dc TKM en el  agur d & ~ &  al conruma hwiuno. 

P i r h m o  Valor prnmCrnco Unnbd Notas 

Amonio 10.50 1 m@ 1 
Cloruro 1 250 1 m@ 1 Nata 1 

C/orrridium pnfnngmr (incluidas 
esporas) 

Color 

O númeroI100 ml Nora. 2 I 
Aceprablc para los 
conrumidorcr y sin 
cambios anómalos 

ps cm-' a 1  ora 1 
120 'C 

Conccnrractón en iones hidrágc- 2 6.5 und S 9.5 unidades pH  Ejowr 1 y 3 
no 

Hierro 200 ,u@ 

Mangancro 50 !%A 

O l o r  Aceprablc para los 
conrumidorer y sin 
cambios anómalor 

Sulfaro / 250 1 Nora 1 

Sabor hceptabk p a n  los 
consumidores y sin 
cambios anómalor 

Recurnro de coloniar a 22 'C Sin cambios anómalos / 
~p~ 

Bacreriar coliformer 1 0  / nÚmeroilO0 mi /Now 5 

Carbono organico rorsl (COT) Sin cambtos anómalos Nora 6 

Turbidez .+ceprable para los Noa í 
conrumidorer y rtn 
carnhior anúmalor 
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Nocn 1: El rgw no deberá conrmer outenas conmivas. 

Noln 2: Grc parámcrm a necesaria medirlo d l o  si el rgiu pmcdc  rota1 o psrnalmnre de r g u  rupificial. En 
uw> de incwnplimimio dc eae valor panmirnco. rl Gudo miembro rfcnrdo invar ip r i  el suministro 
para a-rw dc quc de la p-ia dc microorgrnismm parogrnor como. por qcmplo, el oyptrispori- 
dium no u desprende pligro potenoal dgwio para Ir wlud humana. Loa Estada miembros incluirin m 
ru informe l a  raultadm de roda. a ta r  invacipcions, de conformidad con el rparwdo 2 dcl rniculo 
13. 

Nocn 3: Pnri el agw sin w envasada cn borclh u ourn mipicnta, el valor Mnimo podrá icducirw a 4.5 
midada  pH. 

Para el agw mr-da m bore1l.s u onrn iripienter que rn iu-lmnre no m dióxido dc o ibono  o 
mn adición rmfi"rl de src, d valor minimo podri wr infenor 

Noln 4: Ko a snecevno medir a t e  p a i i m n o  s i  u anal~rr  parimcrio COT. 

Nocn 5: Para lar r p  cnnsadas m boceLs u ouor ieclpimrs, 1. unidad a niimcrdZ0 ml-. 

Naln 6: No a -no m d i r  a r e  parimeoo p a n  suminisrirn dc menor de IOMX) m' pro di*. 

Nocn 7: C u n d o  u rrarc de rrruMenm de a g u r  suprficiala, lor Gcrdor mcmbmr debcrin incencar lograr un 
n l o r  p a c d ~ c o  w superior t 1.0 XRJ (unidades ncfclommicar dc nubndn) m el r g w  a Ir salida de 
Lu inrulrcians de rnramimro. 
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ANEXO 11 

CONTROL 

QUADRO A 

Puimcvor que deben uial iurre 

1. Control & comprobaci6n 

El control dc comproba"ón time par objeto facilirar periódicamente información sobre la ulidad 
organoléptica y miaobiológiu del agua destinada nl consumo humano, ari como información sobre le 
eficacia del Uatamicnro apliado SI agua pocablc (paniculamente la dcrinfccción) con el fin de 
derermimr si el a g i u  desnmda al consumo hvmano es confonnc o no a los correspondienres valores 
puamémcor de la prewnre Diremiva. 

El control de comprobación de wfccniará sobre los parámetror riguientcs. Los Ercadar miembros 
podrán añadir a erra lisra otros puámetror, si lo consideran opamino. 

Aluminio (nora 1) 

Amonio 

Color 

Conductividad 

Clortridium pnfringmr (incluidas lar erponr) (nora 2) 

Lchnichta col¡ (E. coli) 

Conccnrración de ianes hidrógeno 

Hietro (nora 1) 

Nirriro (nora 3) 

Olor 

.Prnidomow am<g>nowl (noca 4 )  

Sabor 

Rccuenro de colonias a 22 "C y 37 'C (nota 4) 

Bacreriar colifonner 

Turbidez 

%ara l .  Neccuna rolamcntc s i  w unliu como flaulanrc 1'1 

J Ncccurta robmcnre si como dninim=nte w unliu Ir ~loram~nriion 1.1. 

~ - -  

('1 En rodm los d c M r  ~au ir .  lar parimcrror figuran cn Ir lnrra del coniiol dc rudirotia 

2. Control de nirdttorw 

El control dc audiroria ricne por objero hcilitar la información necesaria para dcrcrminar si w respetan 
o no codos los valorcr paramérncor de la Directiva. Todos los parámerror crcablecidor de conformidad 
con los apartados 2 y 3 del articulo 5 errarán suieros a control dc audirona. a menor que las autoridades 
competentes rrrableccr, durante un periodo que deben dctcrminar ellas mamar. quc no es 
probable que un parámerro erré presente cn un rvminirrro dado en concenrracioncr que pudieran 
implicar un riesgo de lncumplimienro del valor dcl parámetru en cuesrión. 
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CUADRO B1 

Frecuencia minima dc mua t rm y análisis para Iu aguas d a t i m d u  d consumo humano suminismdu a 
u a v á  dc una red de dismbución a d a d c  una cisterna u t i l u h  ni una empresa alimenraria 

Los Estados miembros romarán muernar en los puntos de cumplimiento definidos en el a p a ~ a d o  1 del 
aniculo 6 para comprobar que el agua destinada al consumo humano cumple los rcquiritas dc la Directiva. 
Sin embargo, en cl u s o  de las red- de dirmbución, los Esudos miembros dispondrán dc la posibilidad de 
tomar muestras de parimctros concretos dentro de la zona de abarr~imicnto o en las inrralacioncr de 
rnumicnto, si puede dcmosmne que ello no afectará negarivamentc a los valores quc w obrengan para los 
parámetros de que w trate. 

No- 1: Una zon. de ibsscecirn~cn<o tr un. j r n  %mgijT>umcmc definid. m la que lar a g u r  deron.&. a l  conrwno 
humano provienen de unr o vaciar iurnces y m Ir que Ir u l i dad  dc lar a g u r  p u d e  conrideraru 
rproamdrmcnre uniiormc. 

Volumen dc agw di ru ibu& o 
producida por d ú  m u& mnr de 

rbartrnmimro 

(Nous 1 y 21 
m' 

a 100 

> 100 a 1000 

> 1 O00 S 10000 

> 10000 a 100 000 

> 100 O00 

Nota 2: Los volUmcner u a lcu la r in  como lar medias dc un año natural. Para determinar la irccucncia mínima. los 
Erador micmbror podr=n ur i l i u r  el nhmcro dc habitanres dc una zona dc rbanecimicnro cn lugar del volwncn 
de agur. considerando un consumo dc agua de 2M) I dirrrm por pcrron.. 

Nolo 3: Cwndo  w rrrrc de rumimrrror inrermircnrcr r cono plazo. lor Errad- m iembm de que u rrrrc d z i d i r i n  Ir 
irccucncia dc conrml del agua diurnbuida por crrrcrn.. 

G n r r o l  de compmbrci9n 
niimcp de muestras por año 

(Nour 3 . 4  y 5) 

( N o a  6) 

4 

4 
+ 3 por cada 1 000 m'/d 

y fracción del volumen total 

Nora 4: Pira los dirr inim p a r i m c r m  del anexo l. lor E r i ~ d o r  micmbror podmn rcducir cl número de muestras 
c r p m i i u d o  m el cuadro: 

G n m l  dc rudirodr 
número dc muestras por año 

(Nwr  3 y 51 

(Nota 6) 

1 

1 
+ 1 por cada 3 300 m'ld 

y fracción del volumcn total 

3 
+ 1 por cada 10 000 ml/d 

y fracción del volumen toca1 

10 
+ 1 pro uda 25 000 m3/d 

y hacción del volumcn total 

11 cwndo lm r ~ l o r c r  dc Iin resulrrdm obicmdor a pantr de m w n i  rondas  durante al menos dar aMr  
rucairoi sean conrcanrer y rignifiwrivimcnrc mcprer que los limirer tilados cn cl anexo l. y 

b l  cuando no wa probable que exirrr iacror alguno que puc& dercriorai la o l i dad  d r l  agua. 

La frccucnoa minirni  que w aplique no podr i  wr iniecior al 50 % dcl nsjmcro de muerrnr erpcciiicadar en el 
cuadro. cxccpro rn cl caso concreto de Ir noca 6. 

Nota j: En la mcdtda dc lo  ponblc. el n Imcio de muarczr dcberi dirrnbuirw dc rnincra paicia cn cl tiempo y cn cl 
espacto. 

Nora 6: Li frccucncir dcbcri dcicrmtrurla cl G r r d o  miembro inrcrcudo. 
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QUADRO BZ 

Frecuencia miuima de muatreo y mitisis p u .  las ;iguas envasadas cn botellas u otros rcapicnta y 
dcsánadu a la vcnu 

Vol- de agua producid. por di* 
para su rmca rn bordlas u ormr 

rmpim<s 1') 
m' 

Conrml de comprobación Conrrol de iudirotir 
número dc musuas por año I nllmcro dc mu-r por año 

~ -- ~p 

1 por cada 5 m' y fracción del 1 por cada 100 m3 y fracción del 
volumen roul I volumen total 

- ~ 

1'1 los voliimcna w calculan como pmmedia a lo hqo dc un año nrniral. 
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ANEXO 111 

ESPECIFICACIONES PAR EL A N ~ S I S  DE LOS P A R ~ E T R O S  
l 
1 

Cada Errado miembro velará poc que rodar los laboraroriar en que re analicen las muestras rcngan un 
rirtemr de conrrol de calidad dc los análisis que xa comprobado periódicamente por una persona 
indepndienre del hboncorio que haya sido auroñzada al efecro por la auroridad compercnrc. 

l .  P&METROS PARA LOS QUE SE ESPECIFICAN &TODOS DE ANALISIS 1 
Los siguientes principos, relativos a los métodos que utiliccn parámetror microbiológicos. w dan ya wa 
como rrgercncia, en lm caros en que w da un método CENOSO, a como guía. cn espera de la posible 
adopción fuma, conforme al procedimiento esublccido en el artículo 12, de nuevos métodos 

c 

internacionales CENASO para dichos parámctror. Los Erudar miembros podrán emplear métodos 
alremacivm, siempre que w cumpla lo dirpu¿sto cn el apartada S del am'culo 7. 

Bacterias co l i f o rm  y Erd>mid>lo col¡ (E. coli) (ISO 9308-1) 

Enterococos ([SO 7899-2) ! 

Enumerac~ón de micrwrganismos cultiuablcr - Recuento de colonias a 22 'C (prEN ISO 6222) 

Enumeración de micrcorganirmor cultivables - Recuento de colonias a 37 "C (prEN [SO 6222) 

Cloímd>um pnfr>ngmr (incluidas las esporas) 

Fi lmdo sobre membrana e incubación anacrabia dc la membrana en agar m-CP (Nora 1) a 44 f 1 'C 
dunnre 21 + 3 horas. Rccuento de las colonias de color amarillo opaco que cambirn a color rosa O 

rojo a1 cabo de 20 a 30 segundos de exposición a vapores de hidróxido amónico. . 

Nota 1 :  La comporicián dcl rgrr m-CP s: 

Medio de baw 

Trrptou 

Emrcm de levadura 

Sra- 

hidiwlonuo dc Lcirtcitu 

MgSO, - 7H:o 

Purpvra dc b r o m a r ~ i  

A e r  

Agw 

Disolver los ingrcdimrc. cn cl mcdm dc bau. ilurar cl pH r 7.6 y manrcnn cn cl auialave a 
121 'C durante 11 minuror. Dcpr enfnnr cl mcdio y rñndar: 

FcCl; - 6Hi0 a1 4.5 98 crrcnliuda por filrrrciun 

2. P.4R.bfETROS PARA LOS QUE SE ESPECIFICAN RESCLTADOS cARACTER~STICOS 

2.1. En relación con los rlguienres par~merror. los reulrador czr~crerirticor que rc especifican suponen que 
cl mitoda dc anjltrtr urilirado seri capar, como minimo. de medir concenrracioncr igualcr al valor del 
parjmerro can la exacnrud. precisión, limire dc detección erpccificador. Sc. cual hcre la scnribilid=d 
dcl método dc in i l i r i r  empleado, cl resulrado se exprcr~rá empleando minimo la misma cantidad de 
decimales que para el valor paramerrico considerado en lar parter B y C del anexo l. 
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Aluminio 

locrinid 
)L del valor pr- 

nm(t"c.3 
[Noca 11 

Prccirion Limite de dnec- 
X del valor "ón % del valor ' 

parrm~uico parrmétrico Condiciones Nour 

(Nora 21 lNom 31 

Conmolar wgún 
erpcificación del 

Amonio 10 10 10 

Antimonio 25 25 25 

Arsénico 10 10 10 

Boro l 10 l 10 l 10 1 l 

- 

Cromo 1 10 1 10 1 10 1 I 
! 

Conduccividad 10 10 10 

Cobre 10 10 10 

Cianuro 10 10 10 Nota 4 

l,,?diclorocrano 25 25 10 

Epiclorhidrina Controlar según 
especificación del 
producto 

Fluoruro l 
Hierro 10 10 10 

Plomo 10 1 O 10 

-- 

Plaguicidas 2: 25 25 Nora 6 

Hidrocarburos poli- 25 25 25 >ora í 
cicllcur aromaricos 
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2.2. Con r a p t o  a la concenua"ón en ión hidrógeno, los resultados canmeristicor er+ficadm suponen 
que cl método de análisis aplicado puede medir concencraciona iguala d valor del puámerro con una 
exactimd de O f unidada pH y una precisión de 0 2  unidada pH. 

Notn 1 1'): Por eximinid rc ennende el error riucmicim y rrp-u 1. difc1Cn0r mrn el valor d i o  del 
gnn número dc medkionn r c i rmdu  y rl valor eucm. 

Notn 2 l'i: Por p-ión u mumdc d m o r  ale.rorio y w crp- habinulmmre como la de.viación t ip iu  
ldenoo de u& lorc y mtre l w n )  & Ir dirprrión de xsulodw m mmo a L m d h .  Sc consider. 

' una prccirión accprrble d doble de 1. derviación Ópiu rdariva. 

1'1 G r a  témina w defina con myoi dealle m L. m>- ISO 5 Z .  

Notn 3: U limirc de dereaián e. ya u* 

- cl ttiple dc 1. dcsnrción r ip io relanva dmrro del loic & una mu- nrninl q w  conceng. 
urw bqr  cancmtrrción &l parimma. 

o bim 

- cl quinniplo de Ir desviación t ip io rclanw dentro del lorc dc un. muaoa cn blanco. 

Notn 4: U mñodo dcbc dnermimr el &nvro rocal m r&r lar famws. 

Notn 5: L. oxxiación debcri c fmwnc  duranre 10 mlnuror a 1Cü.C m condicionn de acidn unlimndo 
pcrnungrruro. 

No- 6: Los rcruliador o i roer í r~cor  w aplican r cada uno dc los plaguictdar y dcpnderin dcl plaguicida 
de que w rrrrc. Aunque no sea paiblc. por el momenro, hallar el limite de dccccción pira cdor 
los plaguicidar. los Grado. mcmbror dcbcrian rnrac de cumplic nu no-. 

Nota 7- Lor resuliado< caractcn'rocor w rp l iun  a cada una de Irr rvluncmr s p o f i u d a r  11 25 % del 
valor prirmeinco m cl anexo l. 

Now S: Los rcrulrsdor caracretimcos w aplican a wda una de lar rwrsncirs n ~ t f i u d a r  al 50 Y* dcl 
valor ~aramCcnco en d anexo l. 

3. P.~RA.LIETROS P.MA LOS QUE NO SE ESPECIFICA SINGCJN >LhODO DE ANALISIS 

Color 
Olor 
Sabor 
Carbono organice coral 
Turbtder [nota 11 

ivow 1 :  P a n  cl conirol dc Ir rurbidci en el agua rupriicral rraradr. lar rnuludor caractcrirricor 
crpcil iodor conriricn cn que cl -rada dc ~nilusss unliudo dcbcci poder mcdir como minimo lar 
conccnincioncr igwlcr al valor parimtrnco con una cxncrirud del 23 Yo. UN prcctsión del 25 YO 
un limiic dc dcrcccián dcl 25 %. 
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ANEXO V 

CUADRO DE CORRESPONDENCIAS 

Apanado 2 del arácula 1 1 - 

Pc-re Di-va 

Lerras al y b l  del apnnado 1 del amculo 2 1 Amculo 2 

Directiva 8 W W C E E  

Apanado 1 del amculo 4 1 Apanado 6 del amiculo 7 

Apanado 1 del aviculo 1 

Apartado 2 del am'cuul 2 

Lecras al y b l  dcl apartado 1 del amiulo 3 

Lerras al y b) del apurado 2 del am'culo 3 

Apanado 3 dcl am'culo 3 

Apmado 1 del miculo 1 

- 

Apartado 1 del miculo 4 

- 
- 

Segunda fraw del apartado 2 del articulo 5 1 - 

Apartado 2 del amiculo 4 

Apartado 1 del am.culo 5 

Primera frase del apanado 2 del articulo 5 

Aróculo 11 

Apanado 1 del am.culo 7 

Apartado 3 del amkulo 7 

-- - 

. Apartados 2 y 3 del amculo 6 1 -  

Apanado 3 del am.cuio 5 

Apartado 1 del amculo 7 Apanado 1 del aniculo 12 

- 

Apanado 1 del amculo 6 

Apartado 3 del am'culo 7 

Apanado 43 del arriculo 7 

Apartado 2 del aniculo 12 

Apanado 3 dcl amiculo 12 

- 

Apanado 5 dcl articulo 7 

Apartado 6 del am'culo 7 

Apanado 5 del articulo 12 

- 

Arriculo 8 

Apanado 1 del articulo 9 

- 

Aparrado 1 dc las arriculor 9 y 10 

Aparrador 2 " 6 del articulo 9 

Apartado 7 del articulo 9 

- 

Apanado 2 del aniculo 9 y apanado 3 del articulo 10 

Apartado 8 dcl artículo 9 

Arriculo 10 

- 

Arriculo 8 
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Presente Directiva D i r a v r  80mWCEE 

Apanado 1 del am.culo 1 1  - 

Apartado 2 del am.cuul 1 1  Amculo 13 

Apamado 1 del articulo 12 Amcvlo 14 

Apartados 2 y 3 del miculo 12 Amculo 15 

Apartado 1 del miculo 13 - 

Aparrados 2 y 5 del articulo 13 Lep. a) del ~ d c u l o  17 (incluida medianrc la Directiva 
91169YCEE) 

Amculo 14 Amculo 19 

Aróculo 1s Amalo  20 

Articulo 16 - 

Amculo 17 Amculo 18 

Articulo 18 - 

Amculo 19 Amculo 21 
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EXPOSICI~N DE MOTIVOS DEL CONSEJO 

1. El 28 de abril de 1995, la Comisión remirió al Consejo su propuesta original, basada en 
el apartado 1 del arúculo 130 S del Tratado CE, relativa a la calidad de las aguas 
destinadas al consumo humano ('). 

2. El Parlamento Europeo, el Comité Económico y Social y el Comité de las Regiones 
emitieron sus dictámenes el 12  de diciembre de 1996 ('), el 21 de diciembre de 1995 ('1 
y el 19 de sepriembre de 1995 (9, resp-xtivamente. 

3. El 4 de junio de 1997, la Comisión presentó al Consejo una propuesta modificada. 

4. El 19 de diciembre de 1997, el Consejo adoptó su posición común ('), de conformidad 
con el am'cuio 189 C del Tratado. 

La finalidad del proyecto de Directiva es proteger la salud humana de los efectos nocivos 
de la contaminación de las aguas destinadas al consumo humano garantizando su 
salubridad y limpieza. 

Para ello, el proyecto de Directiva revisa la Directiva 80ii78ICEE a efectos de brindar a los 
Estados miembros un marco jurídico más flexible y adecuado, que corrige algunas de las 
dificultades surgidas anreriormence en la producción y distribución de agua potable. 
Asimismo tiene en cuenta los nuevos conocimientos científicos y los progresos técnicos 
logrados hasta ahora, que se basan en las diremices de la Organización Mundial de la 
Salud (OMS) en relación con la calidad del agua potable y en el asesoramiento del Comiré 
consulrivo ciennfico sobre toxicidad y ecoroxicidad. Incluye sólo aquellos parámeuos 
considerados esenciales a escala comuniraria para lograr un alro nivel de protección de la 
salud dentro de unos valores factibles. 

A. Ropuesia modificada de la Comisión 

El Conseio aceptó, en su totalidad o en parre, y en algún caso, en cuanto al espíritu, 39 
enmiendas propuestas por el Parlamenro Europeo, cinco de las cuales había rechazado 
en un principio la Comisión. 

Estas últimas enmiendas se refieren a la letra a)  del apartado 1 del articulo 4 (enmienda 
43), al articulo 5 (enmiendas 23 y 24). al am'cuul 10 (enmienda 34) y al cuadro A del 
anexo II (enmienda 91) ( 6 ) .  

1') La nurncracion de los aniculi>r correrponde a la  adoprad~ cn la Portclón común 
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B. Enmiendas aceptadas por la Comisión pero no incluidas en la Posición común 

1. Enmienda 20 

Esta enmienda se refiere a una cuestión más horizontal, por lo que el Consejo 
consideró que las disposiciones relativas a la protección de la captación de aguas que 
tomen plenamente en cuenta el principio preventivo y el principio de que quien 
contamina paga son tratadas de manera más oportuna en la Dirmiva por la que se 
establece un marco comunitario de actuación en el ámbito de la polirica de aguas. 

2. Enmienda 77 

El Consejo consideró que el añadido propuesto por el Parlamento Europeo relativo 
a la posibilidad de nuevas contaminaciones como consecuencia de los productos de 
degradación de los desinfectantes estaba ya contemplado en la noción de la .eficacia 
del tratamiento desinfectante- (apartado 1 del mículo 7). No obstante, el Consejo 
aiadió que se Uevaria a cabo un control periódico de la calidad de las aguas, en 
particular para comprobar si se cumplen todos los valores paramétricos de confor- 
midad con el am'culo 5, y aclaró que deberían tomarse muestras representativas de 
la calidad del agua consumida durante el año. 

C. Cambios o innovaciones introducidas por el Consejo 

1. Noción de .salubridad y limpieza. (apartado 2 del art;culo I y apartado 1 del 
artículo 4) 

Debido a que, en el am'culo 1, la calificación del agua destinada al consumo 
humano se amplia con las nociones de .salubridad y limpieza-, tal como propuso el 
Parlamento Europeo y aceptó el Consejo y, por mor de seguridad jurídica, el 
Consejo definió dicho concepto en el apartado 1 del articulo 4, añadiendo lo 
siguiente: 

- en la letra al, tampoco contendrá ninguna sustancia en una canndad o concen- 
tración que pueda suponer un peligro para la salud humana, y 

- de conformidad con las disposiciones correspondientes de los amculos 5 a 8 y 
10, y de conformidad con el Tratado, los Estados miembros adoptarán las demás 
medidas necesarias para garantizar que cumplen la Direcriva. 

2. Definición de -sisfema de disfribsción domiciliarla. (apartado 2 del arrícxtlo 2 y 
apartados 2 y 3 del artículo 6) 

Con miras a establecer un equilibrio adecuado, en términos de responsabilidad, 
entre los diterentes protagonisras, el Consejo ha reformulado la definición de 
-sistema de distribución domiciliaria*. 

El Consejo ha reducido, únicamente en relación con el apartado 1 del articulo 6, el 
alcance del concepto de "sistema de distribución domiciliariaw, de manera que 
excluye de todo incumplimiento posible de los valores paramétricos aquellos loales 
o esrablecimientos en los que se suministra agua a1 público, como las escuelas, los 
hospitales y los restaurantes. Asimismo quedan excluidas de los casos contemplados 
en el apartado 2 del articulo 6 las empresas productoras de alimentos. 

Asimismo. el Conselo dispuso, en el  apartado 3 del articulo 6, que los Estados 
miembros harin que se tomen las medidas oportunas para reducir o rliminar el 
riesgo de incumplimiento de los valores paramétricos y que se intorme asesore a 
los consumidores sobre roda nueva medlda correctora que debieran tomar. 



. 
C 91/26 m Diario Oficial de las Comunidades Europeas 26.3.98 

3. El parimetro del plomo. su punto de cumplimiento y su modo de roma de muestras, 
y sus disposiciones transitorias (apartados 1 y 2 del articulo 6, apartado 2 del 
articulo 2 y notas 3 y 4 de [a parte B del anexo 1) 

Sobre este asunto, que ha sido uno de los más controve~dos  en el transcurso de las 
negociaciones, el Consejo llegó a un acuerdo basado en los siguientes elementos: 

a)  se aceptan en valor paraménico y el calendario de la propuesta de la 
Comisión; 

b) el punto cumplimiento del valor paraménico debe leerse en relación con la 
explicación dada en el apartado 2 anterior; 

c) debe elaborarse y añadirse a la Directiva un método adecuado de toma de 
muestras en el grifo, que sea representativo de un valor medio semanal ingerido 
por los consumidores, y los Fstados miembros deben tener en cuenta la aparición 
de niveles máximos que pueden causar efectos nocivos para la salud humana 
(nota 2 de la parte B del anexo 1). 

4. Excepciones y circunstancias excepcionales (apartados 1 y 2 del artículo 9, apartado 
1 del articulo 15) 

El Consejo aceptó fijar un límite temporal tanto a las posibles excepciones previstas 
en el régimen general (adculo  9) como a la prolongación del calendario para el 
cumplimiento en circunstancias excepcionales ( a ~ c u l o  15). tal como propuso el 
Parlamento Europeo. No obstante, a la luz de las dificultades a las que a veces los 
Ltados miembros tendrán que hacer frente por lo que respecta a los costes o al 
tiempo necesario para tomar medidas (por ejemplo adecuar el tratamiento del agua 
o desarrollar un recurso altemtivo) y siempre que se cumplan determinados 
criterios y condiciones, el Consejo consideró que seria más o p o m o  disponer un 
período más prolongado que el que propone el Parlamento. 

5 .  Transparencia (apartado 3 del articulo 3, apartado 3 del articula 6, apartado 7 del 
articulo 8 y apartado 4 del articulo 15) 

En aquellos arúculos que se refieren a sirnaciones en las que los Estados miembros 
pueden, bien eximir o bien hacer excepciones a lo dispuesto en la Directiva, y 
cuando dichas medidas no estarían incluidas, el Consejo añadió sistemáticamente 
una cláusula que dispone se informe y asesore debidamente a los consumidores O 

población afectados. 

6. Las normas de calidad y las disposiciones relarivas al  mercado interior 

Teniendo presente que esta Directiva está basada en el apanado 1 del artículo 130 S 
del Tratado y que, con arreglo al anículo 130 T del mismo, los Estados miembros 
pueden mantener o adoptar medidas más estrictas si, con sujeción a determinadas 
disposiciones, se adoptan medidas de protección con arreglo al amculo 130 S, el 
Conseio: 

- suprimió el antiguo articulo 13 y el antiguo considerando 22, 

- trasladó al preámbulo (considerando 191 el antiguo apanado 4 del atticulo 6, 

- añadió unos considerandos nuevos en los que se indica que los Estados miembros 
podrán fijar valores para parámetros que no figuren en el anexo I (considerando 
18). y se destaca que, al hacerlo, los Esudos miembros estarán obligados a 
respetar los principios y normas del Tratado (considerando 20). 
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7. Parámetros y valores paramétricos 

El Consejo creyó conveniente fijar los valores paramétricos a un nivel considerado 
adecuado para proteger la salud pública. 

Asi pues, el Consejo, entre otras cosas: 

- cambió algunos de los nombres de los parámetros para hacerlos más precisos 
(por ejemplo .enterococos. en lugar de -estreptococos fecales-, -clostridium 
perfringens- en lugar de ~closrridios sulfirorreductores~. .recuento de colonias a 
22 'C- en lugar de .recuento bacteriano toralm), 

- añadió algunos parámetros (por ejemplo el recuento de colonias a 22 'C Y a 
37'C en la pane A del anexo 1 relativa a las aguas embotelladas o en otros 
recipientes; el cloruro y el sodio en la parte C del mismo anexo), 

- fijó valores más estrictos, por ejemplo para acrilamida, la epiclorhidrina, 
cuatro plaguicidas en concreto y el mcloroereno y el teuacloroeteno, 

- cambió la norma para el antimonio, el boro, el nitrito en el grifo y el HPA, 

- añadió el valor director de la OMS como valor provisional para el bromato, 

- sustimyó el bromodicloromerano y el cloroformo por la suma de 4 'IHiM, 

- trasladó el .clostridium perfringens- de la parte A a la pane C del anexo 1, y lo 
añadió también al control de comprobación del anexo 11, 

- suprimió de la parte C del anexo 1 el oxígeno disuelto y el valor paramétrico 
para el COT (propuesta de la Comisión). 

Además, para garantizar la fiabilidad y precisión de los resultados de los controles, 
el Consejo puso las frecuencias mínimas de muestre0 más en proporción con el 
volumen del agua suministrada (cuadros B1 y B2 del anexo 11) e introdujo en el 
anexo U1 una disposición sobre el control de la calidad de los laboratorios. 

Por lo que respecta a los métodos analiñcos y siempre que sea posible, el Consejo 
introdujo las normas ISOICEN aceptadas internacionalmente, lo que dio lugar a 
cambios importantes en el anexo DI. 

La Comisión ha aceptado las enmiendas hechas por el Consejo 


